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Introduction

It’s a course to learn the Friulian language especially for English speaking students both 
boys and adults. The course, divisible in a three year period, presents a large variety of 
situations with the purpose to rouse the active participation of the students and taken 
from real and daily contexts.

Purposes

The practical end of this course is to meet the needs of communicating. It’s the first 
aim in a student who starts a foreign language course. We can’t, moreover, undervalue 
the wish, very present today, of so many students to open to other peoples, to enlarge 
their cultural horizon and mature a universal solidarity. These are concepts that have 
many times discussed on institutional European levels (European Parliament, Council of 
Europe) and mark as the language learning, in this case a minority language, represents 
a value on the way towards the interculturalism and the plurilinguism.
The course aims at developing active and passive abilities that are fundamental to 
communicate in Friulian language and gives a linguistic-communicative competence 
corresponding to level B1 of the Common European Framework for Languages, Strasburg 
2001.

Structure of the course

The main and fundamental criterion has been to structure situations when to develop 
specific abilities by means of the introduction of functions dropped in situations that might 
be meaningful/significant for the students with an age between eleven an sixteen. The 
supporting functions and the language structures that are needed to start up and to 
acquire the abilities necessary to master the situations taken into exam come out easily 
in the progress of work.

Guided course

The course gives, at the beginning of each unity,  a scheme of the specific goals to 
aim at (object of this unity) and, at the end, a summary of the objects reached. In this 
way the student is at any moment conscious about what and why he’s doing and he 
is able to evaluate the level of his learning and preparation compared with what has 
been programmed, also using autonomously reinforcing and self-checking instruments 
to improve his abilities.

Grammar and exercises

To the grammar explanation follows the specific exercises for the grammatical subject 
introduced and, where needed and suitable, elements of remarks on the morphosyntactical 
structures.
This part of the course devoted to the exercises aims at reinforcing, with the practice, 
and at mastering the grammar and language structures and the habits of mind concerned 
with the use of the Friulian language.
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The exercises are repetitive so that the student is able to acquire more easily the 
functional rules that are the object of the didactic unit. The batteries of exercises are 
concerned with questionnaires on the dialogues just heard, with reinforcing exercises 
with short expressions about the same dialogues, with exercises about the fundamental 
elements of a message (true/false), close tests, exercises of formulation of questions on 
given answers, multiple choice exercises, exercises of right combination of two parts of 
a unique sentence and usual exercises for the grammar consolidation of the structures 
introduced in the unit dealt with.

Pronunciation and spelling

A different approach is reserved to the peculiar phonetic aspects of the Friulian language. 
On this regard, at the appendix, we face a detailed analysis of the phonemes which 
characterize the communication in Friulian. There are then the  pronunciation exercises 
that are so important in all languages and that are supported by the exemplifications of a 
native the student is invited first to repeat ant then to read again on the text autonomously. 
From the view point of phonetic consolidation the part reserved to the exercises on 
phonematic contrast take on great importance. 
According to the requirements, exercises for a contrastive analysis between English 
and Friulian are included to allow a real comparison between the two languages and to 
acquire the consciousness of their characteristics.

Learning supports

A CD is provided as a support both for the dialogues and the pronunciation. In this way 
the student can, immediately but gradually, enter into contact with the real and spoken 
language. This can, on the other side, help to remove the barrier the student often has 
to face any time he passes from the “school language” to the “real language” which 
is  surely made with words, but “spiced” by the context, the attitude, the liveliness and 
spontaneity of the situations in real life. 


